
718 (1983-1984) - Nº 25

SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1983-1984

5 JUILLET 1984

Projet de loi de redressement

AMENDEMENTS PROPOSES PAR
Mme REMY-OGER ET M. HUMBLET

ART. 11

A l'article 1410, § 4, proposé par cet article :
1º remplacer le mot « obtenues »> par le mot « payées »> et;

2º remplacer les mots « l'intégralité » par les mots « le
tiers »>.

Justification

Cette formulation introduit la notion de paiement indu dans le chef
des organismes ad hoc même s'il y a négligence ou ignorance de l'attri-
butaire ou de l'allocataire

Cette disposition revient en effet à supprimer les allocations familia-
les pendant une periode plus ou moins longue alors qu'il n'y a pas eu
fraude, mais seulement négligence ou omission dans lechefde l'attri-
butaire ou de l'allocataire.

Or la législation est devenue tellement compliquée qu'il leur est
pratiquement impossible de vérifier si le montant qui leur est octroyé
est exact : ils en sont réduits à accepter passivement la somme qui leur
est versée.

Récupérer à 100 p.c. mettra de nombreuses familles en difficulté :
les allocations familiales constituent en effet une part appréciable et

indispensable du budget mensuel des familles modestes.
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ART. 11

In artikel 1410, § 4, voorgesteld door dit artikel:
1º het woord « verkregen » te vervangen door het woord

« betaald»;
2º dewoorden « het geheel »> tevervangen door de woor-

den « een derde ».

Verantwoording

Deze formulering voert het begrip in van de betaling ten onrechte
doorde desbetreffende instellingen, zelfs al is er nalatigheid of verzuim
van de rechthebbende ofde bijslagtrekkende.

Deze bepaling komt er immers op neer dat gedurende min of meer
lange tijd geen kinderbijslag wordt betaald, hoewel de rechthebbende
of de bijslagtrekkende zich niet schuldig heeft gemaakt aan bedrog,
maar enkel een nalatigheid of een verzuim heeft gepleegd.

De wetgeving is echter zo ingewikkeld geworden dat het hun prak-
tisch onmogelijk is om na te gaan of het hun toegekende bedrag juist
is : zij zijn gedwongen het bedrag dat hun wordt uitgekeerd, passief
in ontvangst te nemen.

Terugvordering van het gehele bedrag zal veel gezinnen in moeilijk-
heden brengen : de kinderbijslag vormt immers een aanzienlijk en on-
ontbeerlijk deel van het maandelijks budget van minder draagkrachtige
gezinnen.
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Cette disposition est donc doublement inequitable : elle penalise des

familles qui ne sont pas responsables de l'erreur et elle déséquilibre
leur budget.

La recuperation limitée à un tiers des montants qui restent dus est
le maximum de ce qui peut être impose aux familles en cas de negli-
gence ou d'omission.

Subsidiairement:
Remplacer l'article 1410, § 4, proposé par cet article, par

ce qui suit:
« Lorsque les prestations familiales ontété payées indû-

ment suite à une négligence ou à une omission de l'attri-
butaire ou de l'allocataire, la récupération peut porter sur
l'intégralité des prestations familiales dues ultérieurement
au même allocataire. Toutefois, ildoit être tenu compte de
la situation sociale pour fixer les modalités particulières de
cette récupération. »

Justification

La possibilité de récupération intégrale doit être subordonnée à un
examen de la situation sociale dse redevables, débiteurs d'indus; celle-ci
doit déterminer les modalités particulières de remboursement.

M. REMY-OGER.
J. HUMBLET.

)
Deze bepaling is dus op twee manieren onbillijk : ze straft de gezin-

nen die voor de vergissing niet verantwoorelijk zijn en ze verstoort het
evenwicht van het gezinsbudget.

Terugvordering van een derde van de nog verschuldigde bedragen
is het maximum dat in geval van nalatigheid ofverzuim aan dege-
zinnen kan worden opgelegd.

Subsidiair:
Artikel 1410, § 4, voorgesteld door dit artikel, te vervan-

gen als volgt :
« Werden de gezinsbijslagen ten onrechte betaald ingevol-

ge een nalatigheid of een verzuim van de rechthebbende of
de bijslagtrekkende, dan kan de terugvordering slaan op het
geheel van de gezinsbijslag die later verschuldigd is aan de-
zelfde bijslagtrekkende. Niettemin moet rekening worden ge-
houden met de sociale toestand om de bijzondere regels
voor die terugvordering te bepalen. »

Verantwoording

De mogelijkheid om het gehele bedrag terug te vorderen, moet af-
hankelijk gesteld worden van een onderzoek naar de sociale toestand
van degenen die onverschuldigde bedragen moeten terugbetalen; die
toestand moet bepalend zijn voor de wijze waarop de terugbetaling zal
geschieden.
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